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Alicia ¿Quieres decirme, por favor, qué camino debo tomar para salir de aquí?

- Eso depende mucho de adónde quieres ir - respondió el Gato.
- Poco me preocupa dónde ir -respondió Alicia.
- Entonces, poco importa el camino que tomes - replicó el Gato.

― Lewis Carrol, Alicia en el país de las Maravillas.
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• Alice: Would you tell me, please, which way I ought to go from here?
The Cheshire Cat: That depends a good deal on where you want to get to.
Alice: I don't much care where.
The Cheshire Cat: Then it doesn't much matter which way you go.

― Lewis Carroll, Alice in Wonderland



Plan ASAC 2015-2020 flying high to achieve our dreams



Plan ASAC 2015-2020 flying high to achieve our dreams

Análisis estratégico Análisis estratégico Análisis estratégico Análisis estratégico ---- SSSStrategictrategictrategictrategic AnalysisAnalysisAnalysisAnalysis

• 1. Grupos de Interés – Stakeholders

• Senadores - Senators

• Senados - Senate

• Familiares de los Senadores - Senator Family

• JCI

• Organizaciones Nacionales de la JCI - JCI Nacional 
Organizations
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• 2. Valores - Values:

• Amistad - Friendship

• Compañerismo - Fellowship

• Respeto - Respect

• Tolerancia - Tolerance

• Servicio - Service

• Competencia - Competition

• Colaboración - Collaboration

• Integridad - Integrity
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Misión
Actualmente

• Fomentar y promover el compañerismo y la
comprensión entre Senadores JCI del Área C; facilitar
la comunicación entre las organizaciones de Senadores
JCI y sus miembros y apoyar la participación en los
negocios y acontecimientos sociales organizados por
sus miembros; ayudar a la Cámara Júnior Internacional
y a sus miembros, a solicitud de estos.

• The purposes of the Association are to facilitate and
promote exchanges, friendship and good will among
JCI Senators in Area C; to assist communication among
member organizations and individual JCI Senators; to
promote opportunities for social interaction among
the members, and to provide assistance to JCI, its
NOM’s and LOM’s as requested by them.

Nuestra propuesta

• Fomentar y promover actividades y acciones que faciliten la
organización de los senados de la JCI en las Américas y el Caribe; el
intercambio comercial, cultural y turístico, sobre la base del respeto,
la tolerancia, la comunicación efectiva, la amistad y el compañerismo,
entre los senadores de América y el Caribe; y de estos con el resto de
mundo. Coadyuvar con las actividades de la JCI y sus miembros
nacionales y locales a solicitud de estos, especialmente en la
transferencia de conocimientos.
• Encourage and promote activities and actions to facilitate the
organization of JCI Senates in the Americas and the Caribbean;
commercial, cultural and tourist exchanges, on the basis of respect,
tolerance, effective communication, friendship and fellowship among
the senators from America and the Caribbean; and these with the
rest of the world. Contribute to the activities of JCI and its national
and local members at their request, especially in knowledge transfer.
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Visión

Actualmente

• Convertirse en una organización enfocada a ser
Mentor y Guía de los miembros individuales de
la Cámara Júnior Internacional y a propiciar el
fortalecimiento de los Senados JCI en los países
del continente americano.

• To become an organization focused on being
Mentor and Guide of JCI Members and to
promote, develop and strengthen JCI Senate in
the countries of the Americas continent.

Nuestra propuesta

• Convertirse en una organización de Senados JCI de
América y el Caribe empoderada, posicionada,
fortalecida y reconocida por su calidad como
plataforma de servicios para el Senado e
importante contribución positiva como grupo
mentor y de apoyo a la JCI y sus miembros.

• Become an organization of JCI Senates of America
and the Caribbean empowered, positioned,
strengthened and recognized for its quality as a
service platform for the Senate and important
positive contribution as a mentor and support
group for JCI and its members.
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Análisis Interno Análisis Interno Análisis Interno Análisis Interno –––– InternalInternalInternalInternal analysisanalysisanalysisanalysis
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Fortalezas - Strengths

• Contar con miembros en todos los países - Have members in all countries
• Poseer estructura Organizacional - Owning Organizational structure
• Sitio Web - Webesite
• Socialización – Socialization.
• Democracia y oportunidades - Democracy and opportunities
• Continuidad en los programas - Programs with continuity over time
• Grupo fuerte de profesionales y Senadores influyentes- Strong group of professionals and influential 

Senators.
• Alto grado de amistad y compañerismo - High degree of friendship and fellowship
• Capacidad y experiencia para organizar eventos exitosos - Ability and experience to organize successful 

events
• Experiencia acumulada - Accumulated experience
• Amor y compromiso con la organización - Love and commitment to the organization
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Debilidades – Weaknesses

• Bajo liderazgo. - Low leadership.

• Poca utilización de los medios de información y no contar con un órgano informativo. - Low use of the 
website and not having an information organ.

• Edad de los Senadores. - Age of Senators.

• No poseer sede administrativa. - Do not have administrative headquarters.

• Pesada estructura organizacional. - Heavy organizational structure.

• Comunicación no formal nociva. - Informal communication harmful.

• Poca credibilidad en la JCI. - Little credibility in JCI.

• Falta de seguimiento y aplicación de las conclusiones de los programas. - Lack of monitoring and 
implementation of the conclusions of the programs.

• Poca información sobre las acciones y actividades de las directivas de ASAC. - Little information about 
the actions and activities of the directives of ASAC.

• Carencia de recursos como organización. - Lack of resources such as organization.

• Ausencia de bilingüismo - Absence of bilingualism
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Análisis Externo Análisis Externo Análisis Externo Análisis Externo –––– ExternalExternalExternalExternal analysisanalysisanalysisanalysis
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Oportunidades – Opportunities

• Reconocimiento internacional. - International recognition.

• Participación y relación en el contexto internacional con otros grupos de Senadores del mundo. -
Participation and relationship in the international context with other groups of Senators in the 
world.

• Turismo seguro. - Safe tourism

• Negocios. - Business

• Ampliar el grupo de contactos y amigos. - Expand the pool of contacts and friends.

• Transferir conocimientos. - Transfer knowledge.

• Nuevos aprendizajes. - New learning.

• Facilidad de comunicación. - Easily able to communicate.



Plan ASAC 2015-2020 flying high to achieve our dreams

Amenazas - Threats

• Distanciamiento con la JCI - Distancing from JCI

• Desconocimiento de los avances tecnológicos - Unfamiliarity of technological developments.

• Ausencia de programas y actividades para los Senadores en los eventos JCI - Absence of 
programs and activities for senators in JCI events

• Baja participación de los países integrantes de ASAC –
Low participation of the member countries of ASAC.
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Objetivos y estrategias / Objetivos y estrategias / Objetivos y estrategias / Objetivos y estrategias / 
ObjectivesObjectivesObjectivesObjectives and and and and SSSStrategiestrategiestrategiestrategies
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1. Redefinir y aclarar el rol y las relaciones del senado frente a la JCI / 
Redefine and clarify the role and relationships of  the Senate in front of  JCI

• Propiciar acercamientos con la JCI - Build bridges with JCI

• Reconocer nuestro rol de miembros vitalicios. - Recognize our role as life members.

• Tener representación oficial en la Conferencia Continental. - Have official 
representation in the Continental Conference.

• Apoyar los programas de la JCI. –
Support JCI programs.
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• Conocer las tendencias de la JCI y actualizar el conocimiento. - Knowing JCI trends and 
update JCI knowledge.

• Programar actividades de interés de los Senadores de ASAC durante los eventos JCI. -
Program activities of interest to ASAC Senators during the JCI events.

• Transferir los conocimientos adquiridos mediante seminarios, conversatorios, foros y 
similares. - Transfer the gained knowledge through seminars, talks, forums and the like.
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2. Priorizar el trabajo por los senadores y los Senados   
Nacionales. / Prioritize work for senators and National Senates

• Propiciar seminarios, conferencias y talleres de interés de para los Senadores. - Promote 
seminars, conferences and training interesting for Senators.

• Programar ruedas de negocios que faciliten el intercambio comercial, cultural y turístico. -
Schedule business meetings to facilitate the commercial, cultural and tourist exchanges.

• Darle especial énfasis a los Encuentros de Senadores. -
Giving special emphasis to the Meetings of the Senate.
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3. Mantener comunicaciones efectivas con todos los grupos de
interés / Keep effective communications with all stakeholders

• Mantener actualizada la pagina web. - Maintain updated the website.

• Retomar el boletín con información relevante de los países que le llegue a cada 
senador. - Retake the newsletter with relevant information from countries that reach 
every senator.

• Mensajes periódicos de la Presidencia. –
Periodic Messages of the Presidency.
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• Actualización permanente de la base de datos de miembros de ASAC. - Updating of the 
database of members of ASAC.

• Comunicación permanente entre los miembros del comité, los directores y los países 
asignados. - Ongoing communication between committee members, managers and assigned 
countries.

• Ser Noticia!- Be the news!
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4. Normalización administrativa y jurídica /Administrative and 
legal standardization

• Revisión periódica y cumplimiento de los documentos legales de ASAC. –

Periodic review and fulfillment of the legal documents of ASAC.

• Solicitar la inclusión del Senado en la Constitución y/o Manual de Normas de la JCI en cada país.

- Request the inclusion of the Senate in the JCI Constitution and / or Policy Manual in each

country.

• Incrementar la membrecía, invitando a los países que aun no forman parte de ASAC a integrarse

a ASAC. - Increase membership by inviting countries that do not form part of ASAC to join ASAC.

• Asistir a los Encuentros Nacionales de Senadores. –

Attending the National Conventions of Senators.

• Tener contacto con Senadores donde no existe un Senado organizado. –

Contact with Senators where there is no organized Senate.
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5. Trabajar con énfasis en la Responsabilidad Social Corporativa / 
Work with emphasis on Corporate Social Responsibility

• Tener presente permanentemente  la política de SENADO VERDE. –
Apply permanently GREEN SENATE policy.

• Apoyar a la JCI en los programas que buscan la conservación del planeta. –
Support JCI Programs that seek to preserve the planet.
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6. Dar continuidad a los programas exitosos de ASAC / 
Give continuity to successful programs of  ASAC

• Motivar una mayor participación de los Senadores en el “Foro Virtual”. - Encourage greater
participation of Senators in the “Virtual Forum”.

• Apoyar la feliz realización del “Encuentro de Senadores” como el espacio natural para
fortalecer la amistad, los negocios y el turismo. - Support the happy realization of “The
Meeting of Senators” as a natural space to strengthen friendship, business and tourism.
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7. Consecución de recursos financieros que le permitan a ASAC el
cumplimiento de su MISIÓN / Achieving financial resources that 
allow ASAC fulfilling its MISSION.

• Aumentar el numero de países miembro - Increase the number of member countries.

• Promover en los Senadores la participación en el Plan de Negocios, que proporciona la 
oportunidad a los miembros, de colocar publicidad en el Sitio Web de ASAC. –
Promote participation of Senators in the Business Plan, which provides an opportunity for 
members to place advertisements on ASAC website.

• Programa de patrocinios y benefactores –
Sponsors and benefactors program.
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Conclusiones y recomendaciones / 
Conclusions & recommendations
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• Para que el PE tenga carácter obligatorio debe ser aprobado por la Asamblea de ASAC. - To
have compulsory PE must be approved by the assembly of ASAC.

• Los Planes de Acción anualizados del 2015 al 2020 deben estar basados en el PE - Action plans
annualized 2015 to 2020 should be based on the EP.

• Se deben crear de indicadores de gestión, cronograma y metas para cada plan de acción
anualizado que permitan evaluar objetivamente su cumplimiento. - We should create
indicators, schedule and targets for each action plan annualized that allow assessing
compliance.

• Hacer valoraciones periódicas a los Planes de Acción y compartir sus resultados con los
Senados Nacionales miembros de ASAC. - We should make periodic reviews to the Action
Plans and share their results with National Senates members of ASAC.
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Objetivo a largo plazo / Long term goal

• Tener una sede permanente que permita a ASAC llegar a ser un holding internacional para la
amistad, negocios y turismo de todos los Senadores JCI de América y el Caribe. - Having
permanent headquarters to allow ASAC become an international holding for friendship,
business and tourism all JCI Senators of the Americas and the Caribbean.
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El futuro es donde permanecemos el resto de 
nuestras vidas, vale la pena pensar en el. / 

The future is where we stay the rest of  our 
lives, it is worth thinking about

Joel Baker 
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El presente Plan Estratégico de ASAC 2015 – 2020 fue aprobado 
en la 14° Asamblea General Anual realizada en 
Cochabamba – Bolivia el 22 de Mayo de 2015

ASAC Strategic Plan 2015 - 2020 was approved
at the 14th Annual General Assembly held
in Cochabamba - Bolivia on May 22, 2015


